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· Попадання р дࠢини чи нࠢших сторонн хࠢ предмет вࠢ у устаткування.

В· Обладнання падає або його продуктивн сࠢть явно зм нࠢюється.

9. Перев рࠢка безпеки: п сࠢля ремонту обладнання ремонтний персонал повинен провести
перев рࠢку безпеки, щоб переконатися, що обладнання працює нормально.

6. Ремонт. Не намагайтеся проводити несанкц оࠢнований ремонт обладнання. Розбирання або 
в дࠢ'єднання можуть спричинити шок або нࠢш  ࠢризики. Ус  ࠢремонтн  ࠢроботи повинн  ࠢвиконуватись
квал фࠢ кࠢованим персоналом.

4. Ус  ࠢперифер йࠢн  ࠢпристрої мають бути заземлен .ࠢ

1. Прочитайте, дотримуйтесь та дотримуйтесь нࠢструкц йࠢ. Перед використанням обладнання
прочитайте та суворо дотримуйтесь ус хࠢ нࠢструкц йࠢ з безпеки та експлуатац їࠢ. Будь ласка, 
дотримуйтесь нࠢструкц йࠢ у хорошому стан  ࠢдля подальшого використання.

7. Пошкодження, як  ࠢпотребують ремонту. У будь-якому з таких випадк вࠢ спочатку в дࠢ'єднайте 
джерело живлення зм нࠢного/пост йࠢного струму в дࠢ обладнання та пов дࠢомите квал фࠢ кࠢований
ремонтний персонал для ремонту:

·Якщо обладнання не може працювати нормально, нав тࠢь якщо воно працює в дࠢпов дࠢно до 
нࠢструкц йࠢ, обов'язково налаштуйте лише т  ࠢкомпоненти керування, як  ࠢвказан  ࠢв нࠢструкц їࠢ з 

експлуатац їࠢ. Неправильне налаштування нࠢших компонент вࠢ керування може призвести до 
пошкодження обладнання та зб лࠢьшити навантаження на пошук та усунення несправностей у
квал фࠢ кࠢованих спец аࠢл сࠢт вࠢ.

8. Зам нࠢа компонент вࠢ: якщо необх дࠢно зам нࠢити компонент, ремонтний персонал повинен
використовувати т лࠢьки зам нࠢники, як  ࠢвказан  ࠢвиробником.

· Шнур живлення або роз'єм пошкоджений.

В· Обладнання змочується або п дࠢдається впливу поганої погоди (дощ, сн гࠢ  ࠢт. д.).

10. Джерело живлення: Використовуйте обладнання лише з тим типом джерела живлення, яке
вказано на етикетц .ࠢ Зверн тࠢься до оператора за нࠢформац єࠢю про

2. Арматура: будь ласка, використовуйте арматуру, рекомендовану виробником або з продуктом.
Будь-який нࠢший пов'язаний продукт не рекомендується як основна система сигнал зࠢац їࠢ або 
мон тࠢорингу. Основна система сигнал зࠢац їࠢ або мон тࠢорингу повинна в дࠢпов дࠢати м сࠢцевим 
стандартам протипожежної безпеки та безпеки.

3. Запоб жࠢн  ࠢзаходи п дࠢ час встановлення: не розм щࠢуйте це обладнання на нест йࠢких столах, 
штативах, опорах або п дࠢставках, щоб обладнання не впало  ࠢне пошкодилося, що не викликало
небажаних травм. Тому важливо встановлювати обладнання в дࠢпов дࠢно до нࠢструкц йࠢ в дࠢ 
виробника.

5. Зовн шࠢн  ࠢз'єднувальн  ࠢдроти не можуть бути в дࠢкрит .ࠢ Ус  ࠢз'єднання та к нࠢц  ࠢв лࠢьних провод вࠢ 
повинн  ࠢбути обгорнут  ࠢ зࠢолюючими стр чࠢками для запоб гࠢання пошкодженню обладнання 
випадковим контактом з оголеними проводами.

тип джерела живлення.
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1 Важлив  ࠢ нࠢструкц їࠢ з техн кࠢи безпеки
1.1 Важлив  ࠢ нࠢструкц їࠢ з техн кࠢи безпеки



систему), включаючи замки.

• Порушення будь-якого з наступних застережень може призвести до

травми або поломки обладнання,  ࠢбудь-яке подальше пошкодження не буде

покрите нашим поточним техн чࠢним обслуговуванням.

• Перед п дࠢключенням обладнання до джерела живлення переконайтеся, що

вих дࠢна напруга знаходиться в межах вказаного д аࠢпазону.

• Перед встановленням в дࠢключ тࠢь зовн шࠢн йࠢ ланцюг (який подає живлення в

• Н кࠢоли не п дࠢключайте живлення до завершення встановлення.
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7. Рекомендується встановити панел  ࠢкерування в м сࠢцях, як  ࠢлегко обслуговувати, наприклад, у
слабких електричних колодязях.

2. Рекомендується не п дࠢключати/вимикати сполучн  ࠢклеми часто, коли система перебуває п дࠢ 
напругою. Перед початком будь-яких в дࠢпов дࠢних зварювальних роб тࠢ обов'язково в дࠢ'єднуйте
сполучн  ࠢклеми.

10. Отримайте п дࠢготовлен  ࠢконтрзаходи в дࠢпов дࠢно до сценар їࠢв застосування для
непередбаченого збою живлення, таких як виб рࠢ джерела живлення з ДБЖ.

3. Не в дࠢ'єднуйте та не зам нࠢюйте м кࠢросхеми панел  ࠢкерування без дозволу, оск лࠢьки непрофес йࠢна
робота може призвести до пошкодження панел  ࠢкерування.

12. З'єднання м жࠢ ПК та панеллю керування має бути коротшим за 1200 м для зв'язку RS485.
Рекомендується довжина в межах 600 м, щоб зробити зв'язок б лࠢьш стаб лࠢьним.

11. З'єднання м жࠢ пристроєм читання карток та панеллю керування не повинно бути довшим за
100 метр вࠢ.

8. Наст йࠢно рекомендується, щоб в дࠢкрита частина будь-якої сполучної клеми була не довша 4 
мм,  ࠢможна використовувати спец аࠢльн  ࠢзатискн  ࠢ нࠢструменти, щоб уникнути короткого замикання
або збою зв'язку внасл дࠢок випадкового контакту з надм рࠢно оголеними проводами.

1. Трубопроводи провод вࠢ п дࠢ реле повинн  ࠢбути узгоджен  ࠢз металованими трубопроводами, 
нࠢш  ࠢдроти можуть використовувати ПВХ-трубки, щоб запоб гࠢти поломц ,ࠢ спричинен йࠢ 

пошкодженням гризунами. Хоча панель керування має хорош  ࠢантистатичн ,ࠢ блискавкозахисн  ࠢ
та герметичн  ࠢфункц їࠢ, переконайтеся, що її корпус та пров дࠢ заземлення зм нࠢного струму 
правильно п дࠢключен ,ࠢ а пров дࠢ заземлення зм нࠢного струму заземлений ф зࠢично.

5. Панель керування не повинна використовувати одну розетку з будь-яким нࠢшим пристроєм зࠢ 
великим струмом.

14. Рекомендується, щоб електронний замок та панель керування використовували в дࠢпов дࠢн  ࠢ
джерела живлення.

9. Щоб зберегти записи про под їࠢ контролю доступу, пер оࠢдично читайте дан  ࠢз панелей керування.

4. Рекомендовано не п дࠢключати будь-як  ࠢ нࠢш  ࠢдопом жࠢн  ࠢпристрої без дозволу. Ус  ࠢнестандартн  ࠢ
операц їࠢ мають бути пов дࠢомлен  ࠢнашим нࠢженерам заздалег дࠢь.

6. Переважно встановлювати кард-р дࠢери та кнопки на висот  ࠢ1,4–1,5 м над р вࠢнем земл ,ࠢ але
висоти п дࠢлягають належному настроюванню в дࠢпов дࠢно до звичайної практики кл єࠢнт вࠢ.

15. Рекомендується використовувати джерело живлення, що постачається зࠢ системою, як
джерело живлення панел  ࠢкерування.

13. Для захисту системи контролю доступу в дࠢ само нࠢдукованої електроруш йࠢної сили, що 
створюється електронним замком у момент включення/вимкнення, необх дࠢно паралельно 
п дࠢключати д оࠢд (будь ласка, використовуйте FR107, що постачається зࠢ системою) з електронний
замок для скидання само нࠢдукованої електроруш йࠢної сили п дࠢ час з'єднання.
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1.2 Запоб жࠢн  ࠢзаходи п дࠢ час встановлення
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19. В дࠢпов дࠢн сࠢть панел  ࠢкерування вимогам ULC-S319, системи електронного контролю доступу, буде 
визнана нед йࠢсною через використання будь-якого додаткового модуля, модуля розширення, пам'ят  ࠢ
або нࠢшого модуля, який не вказано або не визначено виробником або представником виробника.

17. Пристр йࠢ має бути встановлений та п дࠢключений в дࠢпов дࠢно до нац оࠢнальних електротехн чࠢних
правил та правил лише квал фࠢ кࠢованим персоналом.

16. У м сࠢцях зࠢ сильними магн тࠢними перешкодами рекомендується використовувати оцинкован  ࠢсталев  ࠢ
труби або екранован  ࠢкабел ,ࠢ а також необх дࠢне належне заземлення.

18. Панель керування доступом може використовуватися в систем  ࠢз р вࠢнем доступу 1 т лࠢьки для захисту
в дࠢ атак (р вࠢень захисту I класу для входу в контрольовану зону т лࠢьки в дࠢпов дࠢно до ULC S319), а 
м нࠢ мࠢальна конф гࠢурац яࠢ системи включає панель керування доступом один з наступних пристроїв 
розп зࠢнавання: клав аࠢтура або пристр йࠢ для читання карт  ࠢпристрою. Як  ࠢв дࠢпов дࠢн  ࠢперифер йࠢн  ࠢ
пристрої можуть бути п дࠢключен  ࠢдо контрольної панел  ࠢдля забезпечення системи р вࠢня доступу 1, 
установник та/або к нࠢцевий користувач повинн  ࠢзвернутися до опису вимог стандартної таблиц  ࠢC&D 
ULC S319 для отримання докладної нࠢформац їࠢ.

20. Клав аࠢтура повинна мати не менше 10000 р зࠢних код вࠢ та з м нࠢ мࠢальним сп вࠢв дࠢношенням м жࠢ
к лࠢьк сࠢтю можливих код вࠢ та числом користувач вࠢ в дࠢ 20 до 1.



дводверний одно/двосторонн йࠢ, InBio460 п дࠢтримує дводверний

Високошвидк сࠢний 32-розрядний процесор 400 МГц, 32 МБ ОЗУ та 256 МБ Flash.

Використання технолог йࠢ зв'язку: Ethernet та шина RS485.

Пам'ять 30 000 RFID карт, 3000 шаблон вࠢ в дࠢбитка пальця та 100 000 запис вࠢ журналу

Захист в дࠢ перевантаження струмом для живлення зовн шࠢн хࠢ зчитувач вࠢ.

Захист в дࠢ перевантаження по струму, перенапруги та зворотної напруги для

адаптера живлення, що п дࠢключається.

Захист в дࠢ перенапруги для порт вࠢ зв'язку.

InBio160 п дࠢтримує однодверний одно/двосторонн йࠢ, InBio260 п дࠢтримує

Захист в дࠢ перенапруги для вс хࠢ порт вࠢ введення/виведення.

под йࠢ.

Вбудований в панель керування апаратний сторожовий таймер запоб гࠢає

П дࠢтримка дек лࠢькох формат вࠢ карт Wiegand та клав аࠢтурного пароля.

Вбудована операц йࠢна система LINUX.

двосторонн йࠢ або чотиридверний односторонн йࠢ контроль доступу.

збої.

2. Вступ
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Контролер управл нࠢня доступом – це нова модерн зࠢована система 
управл нࠢня безпекою. В нࠢ використовується для управл нࠢня входами та 
виходами, таких як банки, готел ,ࠢ склади, оф сࠢи, заводи та фабрики.

2.1 Характеристики



• Заряд пост йࠢною напругою

• Не закорочуйте клеми акумулятора.

(Пост. Струм); Максимальний струм перемикання: 2А

• Не намагайтеся розбирати акумулятор.

• У режим  ࠢоч кࠢування: 13,6 ~ 13,8 В

• Промийте водою шк рࠢу при попаданн  ࠢелектрол тࠢу

струм); Максимальний струм перемикання: 1,25А

• Цикл: 14,5 ~ 14,9 В • 
Початковий струм: менше 2.88A

Розм рࠢ упаковки: 395х350х35 мм.

.

Сполучн  ࠢклеми з легованої немагн тࠢної стал .ࠢ

Ном нࠢальний струм 2А.

Живлення: ном нࠢальна напруга 12 В (± 20%) пост йࠢного струму;

Робоча температура 0 ° C - 55 ° C; волог сࠢть 10%-80%.

AUX релейний вих дࠢ: максимальна напруга перемикання: 36 (пост.

Габаритн  ࠢрозм рࠢи:

Увага:

• Не заряджайте у газонепроникному контейнер .ࠢ

Резервна свинцево-кислотна батарея:

InBio 460: 226×106×36 мм

InBio 160/260: 185×106×36 мм

• Не спалювати акумулятор

Реле електронного замка: максимальна напруга перемикання: 36 В
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2.2 Специф кࠢац яࠢ



3. Індикатор EXT RS485 (жовтий та зелений): миготливий означає, що надсилання/прийом

даних через RS485;

П дࠢключення живлення до контролер вࠢ InBio160/260/460 в дࠢображається за допомогою

св тࠢлод оࠢд) блимає (показуючи, що система працює нормально), а вс  ࠢ нࠢшࠢ

4. Індикатор PC RS485 (жовтий та зелений): миготливий означає, що надсилання/прийом

даних через RS485;

5. Індикатор зчитувача карт (жовтий): миготливий означає, що карта додана до

зчитувачу.

За винятком випадк вࠢ:

нࠢдикатор POWER (червоний св тࠢлод оࠢд) - горить пост йࠢно, нࠢдикатор RUN (зелений

2. Індикатор ACT (жовтий): блимає, що означає дан  ࠢпередаються за протоколом TCP/IP;

Детальн шࠢе на малюнку нижче:

1. Індикатор LINK (зелений): пост йࠢно горить – вказує на нормальний зв'язок TCP/IP;

нࠢдикатори вимкнено.
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2.3 Опис нࠢдикатор вࠢ
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Індикатори InBio460



3.1 Встановлення контролера 
Покрокова нࠢструкц яࠢ:

3. П дࠢключення та встановлення
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Зовн шࠢн йࠢ вигляд  ࠢначинки настановного короба



П дࠢключення провод вࠢ

Увага!

1. Перед п дࠢключенням переконайтеся, що джерело живлення вимкнено. 
Будь-яка операц яࠢ з п дࠢключеним живленням може призвести до серйозного 
пошкодження.
обладнання.
2. Сигнальн дࠢроти та дроти живлення повинн бࠢути розд лࠢен,  дроти мають 
бути укладен вࠢ кабель-канали.
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3.2 Встановлення та п дࠢключення



InBio460 Структура системи
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3.3 Структура системи



InBio (рекомендуємо не б лࠢьше 32). Проводи зв'язку повинн  ࠢзнаходитися якнайдал  ࠢв дࠢ 
високовольтних провод вࠢ  ࠢне повинн  ࠢбути прокладен  ࠢпаралельно проводам живлення.

Система контролю доступу  ࠢдвох частин: робоча станц яࠢ управл нࠢня (ПК)  ࠢконтролер(ы). Вони 
пов'язан  ࠢчерез мережу TCP/IP чи RS485. По шин  ࠢRS485 кожна робоча станц яࠢ управл нࠢня може 
бути п дࠢключена до 63 контролер вࠢ

Робоча станц яࠢ управл нࠢня є ПК, п дࠢключений до мереж .ࠢ Запустивши програмне забезпечення 
Access Control Management, встановлене на ПК, можна в дࠢдалено виконувати р зࠢн  ࠢфункц їࠢ, так  ࠢ
як додавання/видалення користувача, перегляд журналу под йࠢ, в дࠢкриття/закриття дверей та 
мон тࠢоринг стану кожних дверей у режим  ࠢреального часу.
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3.4 З'єднання

Схема п дࠢключення контролера InBio160:



Схема п дࠢключення контролера InBio260:
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Схема п дࠢключення контролера InBio460:



Опис п дࠢключень:

17

Wiegand

Реле

Порт

Сенсор дверࠢ

2. AUX вих дࠢ може бути п дࠢключений до сигнал зࠢац їࠢ, камер, дверних дзв нࠢк вࠢ

AUX вих дࠢ

 ࠢт.д.

Кнопка виходу

AUX вх дࠢ

Зв'язок зࠢ ПК

зчитувачࠢ

по шин  ࠢRS485

Порти контролер вࠢ сер їࠢ InBio х60:

Зовн шࠢн  ࠢ
зчитувач  ࠢRS485

Зчитувач  ࠢInBio

1. AUX вх дࠢ може бути п дࠢключений до нࠢфрачервоних детектор вࠢ т лࠢа тощо (використовується
т лࠢьки для виявлення сигнал вࠢ людського т лࠢа, не використовується для сигнал зࠢац їࠢ про 
вторгнення).

InBio460

3. Вс  ࠢвищезазначен  ࠢвходи/виходи налаштовуються за допомогою в дࠢпов дࠢного програмного
забезпечення.

5

8

�

1

4

1

2

1

�

TCP/IP

2 42

1

InBio160

10

2

�

4

�

�

4

2

�

42

7

InBio260

1

�9

2

4

4

1

6

2

�

4

8

�

3

4

Функц їࠢ картки SD: резервне коп юࠢвання журналу под йࠢ.

Описи порт вࠢ:



3.5 П дࠢключення додаткового обладнання
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несанкц оࠢноване в дࠢкриття дверей та активувати вих дࠢ тривоги. Кр мࠢ

детекторам диму, детекторам газу, в кࠢонним магн тࠢним сигналам тривоги,

Датчик дверей

бездротовим вих дࠢним перемикачам  ࠢт. д. Додатков  ࠢвходи

входу, як  ࠢможуть бути п дࠢключен  ࠢдо нࠢфрачервоних детектор вࠢ т лࠢа,

Рекомендується вибирати двожильн  ࠢдроти перетином понад 0,22 мм2

використовувати двожильн  ࠢдроти з перетином б лࠢьше 0,3 мм2

налаштовуються за допомогою програмного забезпечення.

того, якщо двер  ࠢне зачиняться протягом певного пер оࠢду часу п сࠢля

Кнопка виходу

.

. можна

сполучного дроту м жࠢ кнопкою виходу та контролером рекомендуємо

Датчик дверей використовується для визначення стану в дࠢкриття/закриття

її в дࠢкриття, панель керування дверима також дасть сигнал тривоги.

дверний замок  ࠢвийти з прим щࠢення. Кнопка виходу встановлена на висотࠢ

не встановлювати датчик дверей, якщо немає потреби в режим  ࠢонлайн

якщо двер  ࠢне зачинен  ࠢабо виявлено несанкц оࠢнований доступ.

близько 1,4 м в дࠢ стат .ࠢ Переконайтеся, що вона з'єднана правильно та над йࠢно. 

Обр жࠢте оголений к нࠢець будь-якого проводу, що не використовується,  ࠢобмотайте його

двер .ࠢ За допомогою датчика дверей контролер може виявити

контролювати стан в дࠢкриття/закриття дверей, видавати сигнал тривоги,

Кнопка виходу встановлена всередин  ࠢприм щࠢення,  ࠢдає змогу в дࠢкрити

Контролер InBio160 має 1 AUX вх дࠢ; InBio260 – 2 AUX входу, а InBio460 – 4 AUX

зࠢолентою. Зверн тࠢь увагу на захист в дࠢ електромагн тࠢних перешкод. Як

1. AUX вх дࠢ



Приклад з'єднання м жࠢ InBio460 та зовн шࠢн мࠢи аксесуарами
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3.6 Connection with Readers

InBio reader executes all operations including storage, verification, etc. In the

Системи керування засобами керування функц яࠢми InBio biometric verification reader and Wiegand reader.



3.6 П дࠢключення л чࠢильник вࠢ

2. П дࠢключення зчитувач вࠢ Wiegand

20

До контролера InBio160 може бути п дࠢключено 2 зчитувач  ࠢWiegand в 
односторонньому/двосторонньому режим .ࠢ До контролера InBio260 - 4 зчитувач  ࠢ
Wiegand, як  ࠢможна п дࠢключити у дводверному/двосторонньому режим .ࠢ До 
контролера InBio460 - 4 зчитувач  ࠢWiegand, як  ࠢможна п дࠢключати у дводверному/
двосторонньому або чотиридверному/односторонньому режим .ࠢ

�Прим тࠢка. При п дࠢключенн  ࠢзчитувача InBio, якщо зчитувач

До контролера InBio160 може бути п дࠢключено 2 зчитувач  ࠢInBio в односторонньому/
двосторонньому режим .ࠢ До контролера InBio260 - 4 зчитувач ,ࠢ як  ࠢможна п дࠢключити у 
дводверному/двосторонньому режим .ࠢ До контролера InBio460 – 8 зчитувач вࠢ, як  ࠢможна 
п дࠢключити у чотиридверному/двосторонньому режим .ࠢ

Контролер п дࠢтримує п дࠢключення зчитувач вࠢ б оࠢметричних даних InBio та нࠢших зчитувач вࠢ по 
шин  ࠢWiegand. Контролер виконують ус  ࠢоперац їࠢ, включаючи збер гࠢання, перев рࠢку  ࠢт. д. У 
такому раз  ࠢнемає необх дࠢност  ࠢперереєструвати в дࠢбитки пальц вࠢ п сࠢля зм нࠢи зчитувача.

1. П дࠢключення зчитувач вࠢ InBio

подає харчування на контролер, рекомендується, щоб довжина дроту 
становила менше 100 метр вࠢ. Якщо вам потр бࠢно використовувати 
б лࠢьшу в дࠢстань, використовуйте окреме джерело живлення.

З'єднання м жࠢ InBio460 та зчитувачами InBio

П дࠢключення зчитувач вࠢ по шин  ࠢRS485: спочатку налаштуйте програмне 
забезпечення та встановити адресу (номер пристрою) за допомогою DIP-
перемикача на контролер .ࠢ Наприклад, непарне число для зчитувач вࠢ на входах, 
а парне число для зчитувач вࠢ на виходах.



Інтерфейси Wiegand контролер вࠢ сер єࠢю InBio можуть бути п дࠢключен  ࠢдо 
р зࠢних тип вࠢ зчитувач вࠢ. Якщо кард-р дࠢер не використовує напругу пост йࠢного 
струму 12 В, необх дࠢне зовн шࠢнє джерело живлення. Зчитувач має бути 
встановлений на висот  ࠢблизько 1,4 метра над п дࠢлогою та на в дࠢстан  ࠢ3-5 см 
в дࠢ дверної коробки.

З'єднання м жࠢ InBio460 та зчитувачами

21



3.7 П дࠢключення релейного виходу
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1) Контролер керування доступом має к лࠢька виход вࠢ керування електронними замками.

Клеми COM та NO для замк вࠢ, як  ࠢв дࠢкриваються при п дࠢключенн  ࠢживлення та 

блокуються при в дࠢключенн  ࠢживлення (нормально в дࠢкритий замок). Клеми COM та NC 

для замк вࠢ, як  ࠢзакриваються при п дࠢключенн  ࠢживлення та в дࠢкриваються при 

в дࠢключенн  ࠢживлення (нормально закритий замок).

AUX виход вࠢ); InBio460 має в сࠢ мࠢ реле (за умовчанням чотири використовуються для 

керування замком, а решта чотири використовуються як AUX

InBio160 має два реле (за замовчуванням одне використовується для керування замком, 

а нࠢше – як AUX виходу); InBio260 має чотири реле (по

режим". Щоб зм нࠢити режим, спочатку необх дࠢно в дࠢкрити контролер:

вставте викрутку у прямокутний отв рࠢ у кожному з чотирьох кут вࠢ задньої

Наприклад, при п дࠢключенн  ࠢзамка двер :ࠢ

� Прим тࠢка. Заводська перемичка за умовчанням встановлена як "сухий

панел .ࠢ

панел  ࠢта штовхн тࠢь її всередину. Почувши звук «клацання», ви можете зняти корпус з

2) Контролер п дࠢтримує «сухий режим» та «мокрий режим» за допомогою перемички.

Для «мокрого режиму» з'єднайте клеми 2-3 та 4-5. Панель керування та замок 

використовують окрем  ࠢджерела живлення. Один пов'язаний з + 12  ࠢGND нࠢтерфейсу 

POWER (для контролера), нࠢший пов'язаний з V +  ࠢV- нࠢтерфейсу LOCK (для замку). 

Встановлення перемички в "сухому режим "ࠢ: з'єднайте клеми 1-2 та 3-4,  ࠢзамок та 

пристр йࠢ будуть використовувати сп лࠢьний блок живлення.

замовчуванням два використовуються для управл нࠢня замком, а два нࠢших - як

Реле управл нࠢня замками може бути п дࠢключене в "сухому" та "мокрому" режимах, а 

AUX реле - н .ࠢ

виход вࠢ). Виходи AUX реле можуть бути п дࠢключен  ࠢдо мон тࠢор вࠢ, сигнал вࠢ тривоги, 

дверних дзв нࠢк вࠢ тощо. AUX виходи налаштовуються за допомогою в дࠢпов дࠢного 

програмного забезпечення для контролю доступу.



2. «Мокрий режим» схема п дࠢключення замка та

1. «Сухий режим» - схема п дࠢключення замка з
зовн шࠢн мࠢ джерелом живлення (рекомендується)

загальне джерело живлення контролера

23

(використовуйте FR107, що постачається зࠢ системою) та електронний замок.

Якщо потр бࠢно живити систему та електронн  ࠢзамки в дࠢ одного джерела, ми пропонуємо 
використовувати б лࠢьший, наприклад, 12V/5A. Таким чином, у вас з'явиться запас 
потужност  ࠢ2А для живлення замк вࠢ. Для стандартного електричного замку струм у режим  ࠢ
оч кࠢування становить 0,3А, а максимальний струм становить 0,5А. Таким чином до 
системи можна буде п дࠢключити 4 замки.

3) Враховуючи споживану потужн сࠢть контролера, зчитувача Wiegand та зчитувача InBio,
стандартне живлення становить 12 В/3 А. Тому ми не рекомендуємо використовувати 
сп лࠢьне джерело живлення для живлення замка.

4) Щоб захистити систему контролю доступу в дࠢ само нࠢдукованої електроруш йࠢної сили,
що генерується електронним замком у момент ув мࠢкнення/вимкнення, необх дࠢно 
паралельно п дࠢключити д оࠢд

Нижче представлена схема п дࠢключення:
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3.8 Система електроживлення
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Контролер живиться в дࠢ 12В пост йࠢного струму. Як правило, для зменшення

Щоб запоб гࠢти зб йࠢ живлення контролера потр бࠢно, щоб система

електронн  ࠢзамки мають бути запитан  ࠢокремо.

окремого блоку живлення. Коли потр бࠢна висока над йࠢн сࠢть, контролери та

к лࠢькост  ࠢперешкод м жࠢ контролерами, кожна з них має харчуватися в дࠢ

управл нࠢня доступом мала окремий ДБЖ, а замки контролю доступу харчувалися
в дࠢ зовн шࠢнього джерела.



6. Вс  ࠢ нࠢш  ࠢкабел  ࠢкерування (наприклад, кнопки виходу) виконан  ࠢз двожильних
дрот вࠢ (RVV 2 × 0,5 мм2 ).

сигнал перешкод п дࠢ час роботи. Щоб зменшити вплив електронного замка на нࠢш  ࠢ
елементи, рекомендуємо використовувати 4-жильн  ࠢдроти (RVV 4 × 0,75 мм2)

3. Зчитувач  ࠢWiegand використовують 6-жильн  ࠢекранован  ࠢдроти зв'язку (RVVP 6 ×
0,5 мм) для зменшення перешкод п дࠢ час передач .ࠢ

Сигнальн  ࠢдроти (мережн  ࠢкабел  ࠢта дроти RS-485) не повинн  ࠢйти поруч  ࠢ
паралельно. Використовуйте окрем  ࠢкабель-канали для силових (проводу
електронного замка та кабел  ࠢживлення) та сигнальних провод вࠢ. Якщо паралельна
проводка необх дࠢна, довжина паралельних д лࠢянок повинна бути менше 50 см.

наконечник вࠢ.

пост йࠢного струму.

5. Для зв'язку EXT485 ми пропонуємо використовувати 4-жильний пров дࠢ (RVVP 4 х 0,5 мм).

, два

7. Прим тࠢки до проведення:

1. Для зв'язку по шин  ࠢRS485 потр бࠢно використовувати стандартн  ࠢекранован  ࠢ
дроти кручена пара RVVP, як  ࠢзабезпечують ефективний захист в дࠢ перешкод.

ࠢ

4. Оск лࠢьки електронний замок споживає великий струм, в нࠢ створює потужний струм.

П дࠢключення заземлюючих провод вࠢ. Над йࠢн  ࠢ
заземлююч  ࠢдроти великого д аࠢметру в дࠢпов дࠢно до нац оࠢнальних стандарт вࠢ, що 
застосовуються, необх дࠢн  ࠢна м сࠢц  ࠢмонтажу  ࠢповинн  ࠢбути п дࠢключен  ࠢу вигляд  ࠢ
дерева, щоб уникнути петл  ࠢпост йࠢного струму. Ц  ࠢдроти повинн  ࠢбути розташован  ࠢ
далеко в дࠢ можливих м сࠢць влучення блискавки. Металев  ࠢкабельн  ࠢжолоби та 
труби повинн  ࠢбути над йࠢно з'єднан  ࠢодин з одним та зࠢ заземленням проводом 
великого д аࠢметру. Оп рࠢ ц єࠢї д лࠢянки не може перевищувати 2 Ом. Екрануючий шар 
також має бути над йࠢно з'єднаний та заземлений на одному к нࠢц .ࠢ Пров дࠢ 
заземлення екрануючого шару повинен бути п дࠢключений дротом б лࠢьшого 
перер зࠢу (не менше 2,5 мм2 ).

Намагайтеся не використовувати проводи з роз'ємом п дࠢ час проведення. Роз'єм
повинен бути обтиснутий або припаяний у к нࠢц  ࠢмонтажу, щоб виключити
механ чࠢну 
деформац юࠢ. У буд вࠢл  ࠢрозпод лࠢьн  ࠢл нࠢ їࠢ повинн  ࠢбути встановлен  ࠢгоризонтально
або вертикально. Вони повинн  ࠢбути захищен  ࠢкабель-каналами (використовуйте
пластиков  ࠢабо зал зࠢн  ࠢводопров дࠢн  ࠢтруби в дࠢпов дࠢно до техн чࠢних вимог розпод лࠢу
всередин  ࠢприм щࠢення. Заходи по екрануванню: якщо в зон  ࠢустановки є сильн  ࠢ
електромагн тࠢн  ࠢперешкоди необх дࠢно враховувати екранування для кабел вࠢ даних
при розробц  ࠢсхеми. Загальна екрануюча захист з сильноточним джерелом
живлення на буд вࠢельному майданчику. Як правило, екрануюч  ࠢзаходи включають:
п дࠢтримання максимальної в дࠢстан  ࠢв дࠢ будь-якого джерела перешкод  ࠢвикористання
металевих кабель-канал вࠢ або оцинкованих металевих труб для забезпечення
над йࠢного екранування кабел вࠢ даних.

2. Використовуйте адаптери живлення для перетворення 220 В зм нࠢного струму на 12 В

для блоку живлення та два для датчика дверей).

пошкодження

4. Мережࠢ

27

4.1 Вимоги до проведення
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П дࠢключення заземлюючих провод вࠢ. Над йࠢн  ࠢ
заземлююч  ࠢдроти великого д аࠢметру в дࠢпов дࠢно до нац оࠢнальних стандарт вࠢ, 
що застосовуються, необх дࠢн  ࠢна м сࠢц  ࠢмонтажу  ࠢповинн  ࠢбути п дࠢключен  ࠢу 
вигляд  ࠢдерева, щоб уникнути петл  ࠢпост йࠢного струму. Ц  ࠢдроти повинн  ࠢбути 
розташован  ࠢдалеко в дࠢ можливих м сࠢць влучення блискавки. Металев  ࠢ
кабельн  ࠢжолоби та труби повинн  ࠢбути над йࠢно з'єднан  ࠢодин з одним та зࠢ 
заземленням проводом великого д аࠢметру. Оп рࠢ ц єࠢї д лࠢянки не може 
перевищувати 2 Ом. Екрануючий шар також має бути над йࠢно з'єднаний та 
заземлений на одному к нࠢц .ࠢ Пров дࠢ заземлення екрануючого шару повинен 
бути п дࠢключений дротом б лࠢьшого перер зࠢу (не менше 2,5 мм2 ).
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3. Щоб усунути загасання сигналу в кабелях зв'язку та придушити перешкоди, якщо довжина
шини м жࠢ першою та останньою панелями перевищує 300 метр вࠢ,

Як показано на малюнку нижче, б тࠢ №8 DIP-перемикача першого та останнього контролера
встановлен  ࠢв положення ON.

2. До одн єࠢї шини RS485 може бути п дࠢключено не б лࠢьше 63 контролер вࠢ, рекомендуємо
п дࠢключати б лࠢьше 32 контролер вࠢ.

5. Установка б тࠢа №8 DIP-перемикача в положення ON екв вࠢалентна

1. Для зв'язку по шин  ࠢRS485 потр бࠢно використовувати стандартн  ࠢекранован  ࠢдроти кручена
пара RVVP. Проводи зв'язку RS485 повинн  ࠢбути з'єднан  ࠢпосл дࠢовно, а не у форм  ࠢз рࠢки, щоб 
досягти кращого ефекту ефекту за рахунок зменшення в дࠢображення сигналу п дࠢ час зв'язку.

4.2 Мережа TCP/IP
Використовуйте стандартний екранований кабель вита пара для п дࠢключення до мережі 

Ethernet 10/100Base-T.

TCP/IP мережа

зазвичай встановлюється терм нࠢатор 120 Ом.
4. При п дࠢключенн  ࠢзчитувача InBio, якщо зчитувач дає живлення на контролер, рекомендується,
щоб довжина дроту становила менше 100 метр вࠢ. Якщо вам потр бࠢно використовувати довшу 
довжину, будь ласка, використовуйте окреме джерело живлення.

п дࠢключення одного опору 120 Ом м жࠢ л нࠢ яࠢми 485+ та 485-.

4.3 Зв'язок шини RS485



в дࠢпов дࠢає дв йࠢковому коду 111001, встанов тࠢь б тࠢи 1, 2, 3 та 6 у положення

1. Налаштування адреси на шин  ࠢRS485

Б тࠢи 1-6 DIP-перемикача призначен  ࠢдля встановлення номера пристрою на

Коли перемикач встановлений у положення ON (ВКЛ) – це лог чࠢна 1; коли

перемикач встановлений у положення OFF (ВИМК) - це лог чࠢно1 0.

ON, як показано нижче.

Мережа RS485

Наприклад, щоб встановити номер пристрою 39 = 1 + 2 + 4 + 32, який

шин  ࠢRS485. Код є дв йࠢковим  ࠢмолодш  ࠢпозиц їࠢ знаходяться попереду.
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4.4 Налаштування перемикача DIP



05

11

8

17

10

06

5

18

4

6

07

09

16

1

16

04

08

03

14

15

2 3

20

13

32

12

02

4

01 ON OFF OFF OFF OFF     OFF 

OFF ON OFF OFF OFF OFF ON 

ON OFF OFF OFF OFF OFF 

OFF ON OFF OFF OFF ON

OFF ON O OFF OFF OFF ON 

ON OFF OFF OFF ON ON ON 

OFF OFF OFF OFF OFF OFF 

ON OFF OFF ON OFF OFF ON 

OFF OFF OFF ON OFF ON OFF 

OFF ON ON OFF ON OFF OFF 

OFF OFF ON ON OFF OFF ON 

OFF ON ON OFF OFF OFF ON 

ON ON OFF OFF ON ON ON 

ON OFF OFF OFF OFF OFF 

OFF ON OFF ON OFF OFF OFF 

ON OFF OFF ON OFF OFF ON 

OFF ON ON OFF OFF ON OFF 

OFF OFF ON OFF ON OFF

1

19

2

31

Адреса

Встановлення адреси контролера на шин  ࠢRS485

Положення перемикач вࠢ
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опору 120 Ом м жࠢ 485+ та 485-.

3. Ув мࠢкнення терм нࠢатора RS485

протягом 10 секунд  ࠢповерн тࠢь у положення ВИМК. Заводськ  ࠢналаштування будуть

Б тࠢ №7 DIP-перемикача – це перемикач для в дࠢновлення налаштувань

2. В дࠢновлення заводських налаштувань

системи. За замовчуванням вимкнено. Ув мࠢкн тࠢь та вимкн тࠢь його три рази у

Б тࠢ №8 DIP-перемикача призначений для включення терм нࠢатора на шинࠢ

в дࠢновлено п сࠢля перезапуску контролера.

RS485. Установка перемикача в положення ON екв вࠢалентна п дࠢключенню
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